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ногоевропейскогочеховедения

Настоящий текст представляет собой творческий портрет словацкого
режиссера, переводчика и исследователя русской драматургии – профессора
ЛюбомираВайдички.Подчеркивая оригинальный характертопологической кон-
цепцииЛ.Вайдички,авторисследованияделаетпопыткуохарактеризоватьего
режиссерскийподходкдрамамА.П.Чехова.Сценическаяорганизацияпростран-
стваЧеховаявляетсявыражениеммногогранногоинтерпретативногопроцесса:
Вайдичкавыступаетнетолькокакрежиссертеатральногопредставления,нои
сампереводитпьесыА.П.Чеховаианализируетихвсвоихпубликациях.

Ключевые слова:ЛюбомирВайдичка,драматургияА.П.Чехова,сценическая
модельпространства

Natalia Nyagolova. Professor Ľubomír Vajdička in the Context of Modern
EuropeanStudiesonChekhov

ThepresentpaperisanartisticportraitoftheSlovakdirector,translatorandscholar
whostudiedRussiandrama–professorĽubomírVajdička.Emphasizingtheuniquechar-
acterofhistopologicalconception,theauthorofthearticleistryingtooutlineVajdička’s
directorialapproachtoA.P.Chekhov’sdrama.ThewayVajdičkaorganizesChekhov’s
spaceonthestageisaresultofamultifacetedinterpretationalprocess:notonlydoes
hedirecttheplays,butalsotranslatesthetextsandanalyzestheminhispublications.

Key words:ĽubomírVajdička,Chekhov’sdrama,stagemodelofspace

Словашкиятрежисьор,преводачиизследователнарускатадраматургия
професорЛюбомирВайдичка(р.1944г.)принадлежикъм„новатавълна“в
изучаванетоиинтерпретациятанаЧеховитедраматургичнитекстове,която
отчетливосеобособислед90-тегодининаXXвек.Внеямогатдабъдат
включеницялапоредицаотфилолози,режисьори,преводачи,предлагащи
новпрофесионаленракурскъмтворчествотонарускиякласик,койтоосво-
бождавалитературнокритическиятекстотпатосанагруботосоциологизи-
ране.Вкритическитетекстовенатази„новавълна“съссредстватанаедин
модерен анализационен инструментариум се реконструира системата на
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специфичнатаЧеховапоетика, експлици-
рат се нейните семантични, семиотични,
мит-поетичнипотенции.Актуаленвтези
изследвания стана проблемът за механи-
зма, по който се изграждат драматургич-
ните текстове, представен чрез описание
накомплекса„знак–значение“втях.Така
сеосъществимащабнастъпканаприбли-
жаване към същността на кода „Чехов“,
къмзакономерноститенаЧеховотослово
–територии,коитопредипосоченияпери-
одсесмятахазанедостъпни.Акцентътв
споменатите прочити се поставя върху
концепцията за текста на руския автор
като подвижно, динамично образувание,
свързващо парадигмите на множество

епохиинаправления–класическадрама,натурализъм,модерн,символи-
зъм,експресионизъм,позитивизъм,екзистенциализъм.

Следсъбитиятаоткраяна80-тегодинивЦентралнаиИзточнаЕвро-
падраматургиятанаЧеховпреживявтори„бум“инатеатралнатасцена.
ТворциотвсичкикраищанаЕвропасеобърнахакъмобразниясвятнанего-
витепиеси,задаизразятчрезнегосмянатанаестетическияканон,асъщо
идаексплициратвсичкионезинастроениянапостсоциализма, свързани
сгорчивитеистининанеразбрания,отчаяниранимвсамотатасичовек.
Втозихаос,разположенмеждуедноболезненоминалоиеднорушащосе
настояще,личносттаотновомислеше–почеховски–забъдещетоедин-
ственоснеобозримите„200–300години“.

ОсобенотомястонаЛюбомирВайдичкавочертанатаевропейскаинтер-
претационнастратегиясеобуславяиотфакта,четойреализираинтереса
сикъмЧеховатадраматургиядостатъчномногопосочно.Проф.Вайдичка
несамопоставяпочтивсичкизрелипиесинаписателянасловашкасцена,
ноипревежданеговитетекстове,авпоследствиеигиизследваотгледната
точканатеатровед.Повечеоттритворческидесетилетиясловашкияттво-
рецпосвещаванарускатакласическалитература.Първатамупостановка
порускатворбаереализиранапрез1975г.втеатъранаградМартин.Товае
сценичнаверсиянароманаИдиототФ.М.Достоевски.Двегодинипо-къс-
нопаквсъщиятеатърсеслаганачалотонарежисьорската„Чеховиана“на
режисьораспостановкатанакомедиятаВишневаградина.ВнеяЛ.Вайди-
чкаосъществявапървиясиоригиналенпрочитнадраматургичнататополо-
гия,койтосеосноваваназадълбоченаработакактосоригиналниятекстна
автора,такаисъссъществуващитекритическиинтерпретации.Вподхода
насловашкияпостановчикводещасеоказвамаксиматанаЖан-ЛуиБаро:
„Театърътеборбаначовекаспространството“.Конкретнаотправнаточка
мудаваткоментаритекъмЧеховитепиесинафренскиятеатраленсемиотик
ПатрисПави(добрепознатнабългарскиячитателспреведениянавсички
европейскиезициРечникнатеатъра).Постановчикътулавямитологизи-

проф.ЛюбомирВайдичка



29КУЛТУРНАИСТОРИЯ

ращатастихиянаЧеховатапоетиканадрамата,коятонасищабитасбити-
енсмисъл,апространството–стемпоралнасемантика.Визуализирането
натазиидеямуподсказваПавичрезтезатаза„пространствено-времева-
таинтеграция“въвВишневаградина,коятосеконструирапо„моделана
матрьошките“.Внегоядронаконструкциятаешкафътвдетскатастая,а
околонегопространствотоконцентричносеразширява:„детскатастая–
домът–вишневатаградина–Русия–външниятзаРусиясвят“1.

ЦялатастариннасграданатеатъравМартинсепревръщавспектакъ-
ланаЛ.ВайдичкавдоманаГаеви,къдетозрителитевъвфиналаостават
заключени заедно с умиращия безсмъртенФирс. Самият режисьор иро-
ничноотбелязва,чеподобнопространственорешениеприлагасамоПитър
Бруквсвояексперименталенпарижкитеатър„BouffesduNord“през1982г.
Всредатана70-тегодинитакававизиязаЧеховотопространствоеопре-
деленомодернистичнанесамовконтекстанасоцреализма,ноивобщо-
европейскиплан.Тяхронотопновключвавсветанакомедиятаседящитев
залатазрители,превръщагивучастницивЧеховата„драманаживота“във
време,когаторускитекласическитекстовесеползватзадЖелязнатазавеса
съсстатутанарудиментиралосвидетелствозаеднабезвъзвратноотминала
ипреодолянаепоха.

Осмислянето на Чеховото пространство като основен конструкт на
режисьорскатаинтерпретацияпродължаваивспектаклитенаЛ.Вайдичка
Трисестри(1984)иЧайка(1999).Режисьорътследвалогикатанасоцио-
културнитеаргументи,анализирайкиогроменматериалотразличниобла-
стинаизкуството.Тойискададефинирапараметритенавизуалнатаембле-
матика,вкоитоможедасевпишeЧеховатапространственаконцепция,и
затовасеобръщанесамокъмдраматургичнитетекстовенаТургенев,Горки
иЙонеско,ноикъмогроменкорпусотживописниплатна–И.И.Левитан,
М.А.Врубел,В.Е.Борисов–Мусатов,РьонеМагрит.Удивителниятусет
затипологичнипаралелисъздававинтерпретациятанаЛ.Вайдичкаедна
стройнапартитураотдетайлиипризнаци,коятоможедабъдеопределена
катовъзстановяваненапарадигматанаавторовиядраматургиченкодсъс
средстватанавизуалнитеизкуства.Неговияторигиналенсценичен„про-
чит“нарускитедраматургичнитекстовеепредставенвкнигатамуПрос-
транство.Значение.Интерпретация(Priestor.Význam.Interpretácija)2.

Небивадаотминемфакта,чепроф.Вайдичкапоставяпиеситенаруския
класикпосвоипреводи.Тойсестремисякашдапреживееповсичкивъз-
можниначинитекстоветеналюбимите сидраматурзи (средкоитоосвен
ЧеховеиТургеневсМесецнасело,иЖанАнуисМедея,иЙ.Йонескосъс
Столовете).

Заняколкодесетилетия,неизменновекипсъссценографапроф.Йозеф
Цилер, словашкият режисьор реализира цялостен топологиченмодел на
рускатадраматургияот вторатаполовинанаXIXиначалотонаXXвек.
Отхвърляйкишаблонните„самоварни“интериори,двамататворцизалагат
1Pavis,Patrice.«Commentaire.Notes.»//Tchékhov.LaCerisaie.Paris,LelivredePoche,1988,
p.121–122.
2VajdičkaL.Priestor.Význam.Interpretácija.Bratislava:TÁLIA-press,1996.
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наструктурната,аненаподражателнаталогикавтеатралнатаинтерпре-
тация,коетоотвеждакъмчеховскияпринцип:„сценатаеизкуство“,ане
е самиятживот3.С режисьорска и театроведска вещина двамата творче-
скисъмишленици«разглобяват»отделнитетекстоведосаматаимзнакова
фактураиследтовагисъграждатотново,задаги«преведат»наезикана
зрителяоткраянасвоетостолетие.

Неможемданеспоменемипреподавателскатадейностнапроф.Вайди-
чка.ТойнесамоечастотхабилитираниясъставнаАкадемиятазасценич-
ниизкуствавБратислава,ноизавеждаКатедратапотеатралнарежисура
идраматургиявтовапрестижноучебнозаведение.Спореднего–привър-
жениканапсихологическаташколанаСтаниславски,силатанасловашкия
театъревактьорскияпотенциал,чиятоекспликацияесъщественаотговор-
ностнапедагога.

СприсъщатасискромностЛюбомирВайдичкаказвазасебеси:„Азсъм
консерваторвтеатъра“.Къмтазифразабихмедопълнили,чезадтози„кон-
серватизъм“прозираеднодонякъдепренебрегванопрезпоследнитегоди-
нистрогопрофесионалноотношениекъмдраматургичниятекстинеговата
интерпретация,чрезкоитосепостигаеднанедеклариранацел–необходи-
мосттанаевропеецаотначалотонаXXIвекотсрещисЧеховотослово,от
откриваненасебесивнеговителабиринти,средкоитоавторигероимъчи-
телноселутатпоследитенаизчезващата,ножадуваначовечност.

3МейерхольдВ.Э.«Отеатре.»СПб,1913.//Цит.по:Чеховввоспоминанияхсовременни-
ков.1960,chehov.niv.ru/chehov/vospominaniya/primechaniya-1960.


